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* if the “VAT” field is not completed, please indicate the reasons for VAT non-payment8:

The reasons for VAT non-payment are that the supplier is an EU business entity and VAT is 0%. 
___________________________________________________________________________

8 In cases where the supplier does not have to pay VAT according to the current legislation, the supplier must indicate the reasons for not paying VAT, in accordance with Council Directive 2006/112/EC of 28 
November 2006 on the common system of value added tax, or Article 95 of the Law on Value Added Tax, or in other cases indicated by the supplier. In such a case, the line VAT shall not be filled in, or it shall be 
written "non-VAT payer" or "not applicable“.
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PASLAUGŲ TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 
 

PIRKIMO OBJEKTO APRAŠYMAS 
 

1. SĄVOKOS   
Užsakovas –  UAB „LTG Link“. 
Tiekėjas– ūkio subjektas – fizinis asmuo, privatusis juridinis asmuo, viešasis juridinis asmuo, kitos 
organizacijos ir jų padaliniai ar tokių asmenų grupė, su kuriuo Užsakovas sudaro Sutartį. 
Paslaugos – Ašinių pavarų KE485 ir SK485 kapitalinis remontas. 
Sutartis – Sutartis, sudaroma tarp Tiekėjo ir Užsakovo dėl Pirkimo objekto. 
 
2. PIRKIMO OBJEKTAS  
2.1. Ašinių reduktorių SK485 ir KE485 kapitalinis remontas (toliau – Pirkimo objektas). 
2.2. Pirkimo objektas neskaidomas į dalis. 
2.3. Pirkimo objekto pozicijos ir kiekiai nurodyti Pasiūlymo formos Priedo Nr.1. lentelėje. 
 
3. REIKALAVIMAI PIRKIMO OBJEKTUI 
 
3.1.1. Paslaugos turi nekelti grėsmės nacionaliniam saugumui, kaip tai nurodyta Pirkimo dokumentuose. 
3.1.2. Paslaugos turi būti atliktos vadovaujantis ašinių reduktorių SK485 ir KE485 eksploatavimo 

dokumentais Nr. 132.00801520, Nr.132.00801620, Nr.132.00718350 ir Nr. 132.00718450. 
3.1.3. Atliekant Ašinių pavarų remontą visi guoliai, guminės ir sandarinimo detalės turi būti keičiamos 

naujomis. 
 
3.1.4. Suteikus paslaugas, tiekėjas išbando pavaras ir pateikia bandymo protokolus. 
3.1.5. Paslaugų atlikimo metu turi būti naudojamos naujos detalės vadovaujantis VOITH atsarginių dalių 

katalogais Nr.132.00801560 ir Nr. 132.00.801660. 
3.1.6. Ratų nupresavimą ir užpresavimą ant pavarų ašių atlieka Užsakovas savo lėšomis ir sąskaita. 
3.1.7. Ašinių pavarų transportavimą į ir iš remonto bazės (įpakavimas, tvirtinimas ir t.t.) iki Užsakovo 

(adresais: Pramonės g. 78 ir Švitrigailos g. 39A Vilnius) tiekėjas organizuoja ir vykdo savo jėgomis. 
3.1.8. Paslaugas atlieka tiekėjas savo gamybinėje (remonto) bazėje, savo detalėmis ir medžiagomis bei 

savo jėgomis. 
3.1.9. Paslaugos atlikimo metu negali būti atliekami jokie remontuojamų objektų modernizavimai be 

suderinimo su Užsakovu. 
3.1.10. Paslaugų metu nustatomų papildomų darbų ar dalių kainą Paslaugos teikėjas privalo suderinti 

su 
Užsakovu pateikiant papildomų darbų ar dalių kalkuliaciją-pasiūlymą 

3.1.11. Dėl papildomų remonto paslaugų atlikimo tikslingumo pagal Paslaugos teikėjo pateiktas 
įrangos 
būklės nustatymo išvadas sprendimą priima Užsakovas 

3.1.12. Tiekėjas privalo išsaugoti paslaugos metu pakeistas papildomas dalis iki paslaugų perdavimo 
Užsakovui. Užsakovui pareikalavus, tiekėjas privalo jam perduoti pakeistas detales. 

3.1.13. Tiekėjas turi sudaryti sąlygas savo gamybinėje (remonto) bazėje tikrinti atliekamų remonto 
paslaugų kokybę Užsakovo atstovams. 

 
4. SUTARTIES VYKDYMO METU TEIKIAMI DOKUMENTAI 
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Eil. 
Nr. Pavadinimas Reikalavimai turiniui 

ir formai 
Teikimo 
momentas 

4.1.  Paslaugų atlikimo metu atliktų matavimų ir 
bandymų protokolai (pažymos, aktai) 

Teikiama elektronine 
forma,  lietuvių arba 
anglų kalba 

Teikiama su 
kiekviena paslauga 

4.2.  Priėmimo perdavimo aktas Teikiama elektronine 
forma,  lietuvių arba 
anglų kalba 

Teikiama su 
kiekviena paslauga 

 
PRIEVOLIŲ VYKDYMAS 

 
5. PASLAUGŲ TEIKIMO TVARKA  
5.1. Paslaugų teikimo vieta - Paslaugų teikėjo buveinėje.  
5.2. Paslaugų teikėjas turi atlikti paslaugas per Priede Nr. 2 „Pasiūlymo forma“ pasiūlytą terminą, kuris turi 

būti ne ilgesnis kaip 85 (ašuoniasdešimt penkių) kalendorinių dienų terminą nuo užsakymo pateikimo 
dienos. 

5.3. Užsakymai teikiami El. paštu. 
5.4. Tiekėjas turės Paslaugas teikti konkrečiu nurodytu adresu Pirkėjo darbo laiku (I-V 8:00 – 17:00 val). 
5.5. Tiekėjas neturi teisės Sutarties vykdymo metu teikti paslaugų, kurios neatitinka Pirkimo dokumentų 

reikalavimų ir (ar) kurių teikimas yra apribotas dėl tarptautinių sankcijų (kaip jos suprantamos LR 
tarptautinių sankcijų įstatyme) ir (ar) dėl jų grėsmės nacionaliniam saugumui, kaip tai apibrėžta Pirkimo 
dokumentuose ir LR pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ir pašto paslaugų srities 
perkančiųjų subjektų, įstatyme. 

6. TRŪKUMŲ ŠALINIMO TVARKA IR TERMINAI 
6.1. Jeigu po Paslaugų suteikimo paaiškėja, kad Paslaugos atliktos nekokybiškai, Paslaugų teikėjas privalo 

pašalinti trūkumus ne vėliau kaip per pusę Pasiūlymo formoje nurodyto termino nuo pranešimo apie 
Paslaugų 
trūkumus gavimo dienos.  

6.2. Jei Paslaugų trūkumų šalinimo termino paskutinė diena tenka ne darbo ar oficialios šventės dienai, 
termino pabaigos diena laikoma po jos einanti darbo diena. Oficialių švenčių ir ne darbo dienos 
(šeštadieniai ir sekmadieniai) įskaitomos į Paslaugų ar jų etapo (jei taikoma) suteikimo ar Paslaugų ar 
jų etapo trūkumų šalinimo terminą. 
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TECHNICAL SPECIFICATION FOR SERVICES 
 

DESCRIPTION OF THE SUBJECT OF THE CONTRACT 
 

1. DEFINITIONS   
Customer means LTG Link UAB. 
Supplier means an economic entity, including a natural person, private legal person, public legal person, 
other organisations and their subdivisions or a group of such persons, with whom the Customer concludes 
the Contract. 
Services means the overhaul of axle gears KE485 and SK485. 
Contract means the Contract concluded between the Supplier and the Customer on the Subject of the 
Contract. 
 
2. SUBJECT OF THE CONTRACT  
2.1. Overhaul of axle gear units SK485 and KE485 (hereinafter referred to as the Subject of the 

Contract). 
2.2. The Subject of the Contract is not divided into lots. 
2.3. The items and quantities of the Subject of the Contract are indicated in the table in Annex No. 

1 to the Tender Form. 
 
3. REQUIREMENTS FOR THE SUBJECT OF THE CONTRACT 
 
3.1.1. The Services must not pose a threat to national security as specified in the Procurement Documents. 
3.1.2. The services shall be carried out in accordance with operational documents No. 132.00801520, No 

132.00801620, No 132.00718350 and No 132.00718450 for the axle gear units SK485 and KE485. 
3.1.3. All bearings, rubber and sealing parts must be replaced when repairing the axle gears. 
 
3.1.4. After the services have been provided, the Supplier tests the gears and provides test reports. 
3.1.5. New parts shall be used for providing the services in accordance with VOITH spare parts catalogues 

No. 132.00801560 and No. 132.00.801660. 
3.1.6. Removal and clamping of wheel on gear axles shall be carried out by the Customer at their own cost 

and expense. 
3.1.7. Transportation of axle gears to and from the repair base (packaging, fixing, etc.) to the Customer 

(addresses: Pramonės g. 78 and Švitrigailos g. 39A Vilnius) shall be organised and executed by the 
Supplier on its own. 

3.1.8. The services shall be carried out by the Supplier on its own production/repair facilities, with its own 
parts and materials and with its own forces. 

3.1.9. During the performance of the service, no upgrades to the repaired objects may be made without 
agreement with the Customer. 

3.1.10. The cost of any additional works or parts to be included in the Services must be agreed by the 
Service Provider with the Customer by submitting a quotation/proposal for additional works or parts. 

3.1.11. The Customer shall decide on the advisability of ancillary repair services in accordance with 
the Service Provider's findings on the condition of the equipment. 

3.1.12. The Supplier shall retain the additional parts replaced during the service until the services are 
handed over to the Customer. The Supplier must hand over the replaced parts to the Customer upon 
request. 

3.1.13. The Supplier shall allow the Customer's representatives to inspect the quality of the repair 
services carried out at its production/repair facilities. 
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4. DOCUMENTS SUBMITTED DURING THE PERFORMANCE OF THE CONTRACT 
 
No. Title Content and format 

requirements 
Moment of 
submission 

4.1.  Protocols (certificates, records) of measurements 
and tests carried out during the provision of the 
services 

Submitted 
electronically, in 
Lithuanian or English. 

Submitted with 
each service. 

4.2.  Handover and Acceptance Certificate Submitted 
electronically, in 
Lithuanian or English. 

Submitted with 
each service. 

 
FULFILMENT OF OBLIGATIONS 

 
5. PROCEDURE FOR THE PROVISION OF SERVICES  
5.1. Place of service: At the Service Provider's registered office.  
5.2. The Service Provider shall carry out the services within the time limit proposed in Annex No. 2, “Tender 

Form", which shall not exceed 85 (eighty-five) calendar days from the date of placing the order. 
5.3. Orders are placed by email. 
5.4. The Supplier will be required to provide the Services at the specific address indicated during the Buyer's 

working hours (I-V 8:00-17:00). 
5.5. The Supplier shall not be entitled to provide, during the performance of the Contract, any services which 

do not comply with the requirements of the Procurement Documents and/or the provision of which is 
restricted due to international sanctions (as defined in the Republic of Lithuania Law on International 
Sanctions) and/or a threat to national security, as defined in the Republic of Lithuania Law on 
Procurement by Contracting Entities in the Water Management, Energy, Transport and Postal Services 
Sectors. 

6. PROCEDURES AND DEADLINES FOR RECTIFYING DEFECTS 
6.1. If, after the provision of the Services, the Services are found to be defective, the Service Provider shall 

remedy the defects no later than within half of the time specified in the Tender Form from the date of 
receipt of the notification of the defects in the Services. 

6.2. If the last day of the period for rectifying the defects in the Services falls on a day other than a working 
day or public holiday, the deadline shall be deemed to be the following working day. Public holidays 
and non-working days (Saturdays and Sundays) shall be counted towards the time limit for the provision 
of the Services or a phase thereof (as applicable) or the rectification of defects in the Services or a 
phase thereof. 

 
 




















































































